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No. 47. AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF
THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE GOVERN-
MENT OF THE UNITED STATES OF VENEZUELA
RELATING TO A MILITARY MISSION TO VENEZUELA.
SIGNED AT WASHINGTON, ON 3 JUNE 1946

In conformity with therequestof the Governmentof the UnitedStatesof
Venezuelato the Governmentof the United Statesof America, the Presidentof
the United Statesof America has authorizedthe appointmentof officers and
enlisted men to constituteaMilitary Mission to the United Statesof Venezuela
underthe conditionsspecifiedbelow.

TITLE I

Purposeand Duration

ARTICLE 1. The purposeof this Mission is to cooperatewith the Ministry
of War andMarine of the United Statesof Venezuelaandwith the personnel
of the VenezuelanArmy with aview to enhancingthelatter’s technicalefficiency.

ARTICLE 2. This Mission shall continuefor aperiodof two yearsfrom the
dateof the signingof thisAgreement,unlesspreviouslyterminatedor extendedas
hereinafterprovided. Any memberof the Mission may be recalledby the Gov-
ernment of the United Statesof America after the expiration of two yearsof
service,in which caseanothermembershall be furnishedto replacehim. For
its part,the Governmentof the UnitedStatesof Venezuelamay,underthe same
conditions,requestthe replacementof any memberof the Mission.

ARTICLE 3. If the Governmentof the United Statesof Venezuelashould
desirethat the servicesof the Mission he extendedbeyondthe stipulatedperiod,
it shall make a written proposalto that effect six monthsbefore the expiration
of thisAgreement.

ARTICLE 4. This Agreementmay be terminatedbefore the expiration of
the period of two yearsprescribedin Article 2, or before the expirationof the
extensionauthorizedin Article 3, in the following manner:

(a) By eitherof the Governments,subjectto threemonths’written noticeto
theother Government;
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(b) By therecallof the entirepersonnelof the Missionby the Government
of the United Statesof Americaor by that of the United Statesof Venezuela,in
the public interest of the United Statesof America or of the United Statesof
Venezuela,without necessityof compliancewith provision (a) of this Article.

ARTICLE 5. This Agreementis subject to cancellationby either of the two
Governmentsin the event that oneof them is involved in a civil or foreign war.

TITLE II

Compositionand Personnel

ARTICLE 6. ThisMissionshall consistof suchpersonnelof the UnitedStates
Army as may be agreeduponby the Ministry of War and Marine of the United
Statesof Venezuela,through its authorizedrepresentativein Washington,andby
the War Departmentof the United Statesof America.

TITLE III

Duties, Rank and Precedence

ARTICLE 7. The personnelof the Mission shall performsuchdutiesas may
be agreedupon betweentheMinistry of War andMarine of theUnited Statesof
Venezuelaandthe Chief of the Mission, it beingunderstoodthat the membersof
the Missionshall,during the periodthat theyareatthe disposalof the Venezuelan
Government,act onlyas Instructorsandthat they shallnotintervenein mattersof
command,discipline and administrationof the VenezuelanArmy, whichmatters
areincumbentsolelyuponthe military authoritiesof Venezuela.

ARTICLE 8. The membersof the Mission shallbe responsiblesolely to the
Ministry of War and Marine of the United Statesof Venezuela,through the
Chief of the Mission.

ARTICLE 9. Eachmemberof the Mission shall serveon it with the rank
he holds in the United StatesArmy and shallwear the uniform of his rank in
the United StatesArmy, but in view of the mission of instructionwhich they arc
to perform theyshall haveprecedenceoverVenezuelanofficers of the samerank,
exceptin caseswhere,becauseof the importanceof the postheld by theVenezu-
elanofficer, Venezuelanmilitary protocol providesfor the contrary.

ARTICLE 10. Eachmemberof the Mission shallbeentitled to all benefitsand
privileges which the laws and regulationsof the VenezuelanArmy provide for
Venezuelanofficers and subordinatepersonnelof correspondingrank.
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ARTICLE 11. The personnelcf the Mission shallbe governedby the discip-
linary regulationsof theUnited StatesArmy.

TITLE IV

Cornpensationand Perquisites

ARTICLE 12. Membersof the Mission shall receivefrom the Governmentof
the United Statesof Venezuelasuch net annualcompensationas may be agreed
upon betweenthe Governmentof the United Statesof Americaandthe Govern-
ment of the United Statesof Venezuelafor eachmember. This compensation
shallbe paid in twelve (12) equalmonthly instalments,eachdueandpayableon
the last day of the month. The compensationshall not be subject to any tax
now or hereafterin effectin Venezuelaor in any of its political or administrative
subdivisions. However, should therebe, while this Agreementis in effect, any
taxesthat might affectthis compensation,suchtaxesshallbeborneby the Ministry
of War andMarineof the United Statesof Venezuelain orderto comply with the
provision of this Article that the compensationagreeduponshallbe net.

ARTICLE 13. The compensationagreedupon as indicatedin the preceding
Article shall commenceupon the date of departurefrom the United Statesof
America of eachmemberof the Mission and, exceptas otherwiseexpresslypro-
vided in this Agreement,shall continue,following the terminationof duty with
the Mission, for the returnvoyageto the United Statesof Americaandthereafter
for the period of any accumulatedleave whichmay be due.

ARTICLE 14. The compensationdue for the period of the return trip and
accumulatedleaveshallbepaid to a detachedmemberof the Mission beforehis
departurefrom Venezuela,and such paymentshall be computedfor travel by
the shortestusuallytraveledroute to the port of entry in the United Statesof
America, regardlessof the route and method of travel usedby the memberof
the Mission.

ARTICLE 15. Eachmemberof the Mission andhis family shallbe furnished
by the Governmentof the United Statesof Venezuelawith first-classaccommoda-
tions of travel, via the shortestusually traveledroute, requiredand performed
under thisAgreement,betweenthe port of embarkation,in the United Statesof
America andhis official residencein Venezuelaboth for theoutwardandfor the
returnvoyage. The Governmentof the United Statesof Venezuelashallalso pay
all expensesof shipmentof householdeffects, baggageand automobile of each
memberof the Mission betweenthe port of embarkationin the United Statesof
Americaand his official residencein Venezuela,as well as all expensesincidental
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to the transportationof such householdeffects, baggageand automobile from
Venezuelato the port of, cnti’y in the United Statesof,America. Transportation
of such householdeffects, baggageand automobileshall be effectedin one ship-
ment, andall subsequentshipmentsshallbe at the expenseof the respectivemem-
bersof the Mission exceptas otherwiseprovidedin this Agreement,or whensuch
shipmentsare necessitated,,by circumstancesh~yond,their control. Paymentof
expensesfor the transportationof families, householdeffectsandautomobiles,in
the case of personnelwho may join the Mission for the~temporaryduty at the
requestOf the Ministry of War and Marine of the United States’ of Venezuela,
shall not be requiredunder this Agreement,but shall be determinedby nego-
tiations betweentl1e War Departmentof the United Statesof Americaand the
a~ithorizcdrepresentativeof the Ministry of War andMarine of the United States
of Venezuelain Washington at such time as the detail of personnelfor such
temporary duly may be agreedupon.

ARTICLE 16. The Governmentof the United Statesof Venezuelashall
annuallyestablishafund not to exceed25 percentof the aggregateof the annual
salariesof the membersof the Mission to cover the cost of customsdutiesfor
a~’ticIesimported for the personaluse of the membersof the Mission andtheir
families. Expendituresfrom this fund shall be madeonly on the approvalof the
Chief of ,theMission.

ARTICLE’ 17. If the services of any memberof the Mission should be
terminatedfor any reason whatsoeverbefore the completion of two years of
service, the Governmentof the United Statesof Venezuelashall not be obli-
gatedto pay the cost of the return to the United Statesof America of such
member,his family, householdeffectsand,baggage. It shall in any case pay
thecostsinvolvedin themovementof the individual’s automobilefrom Venezuela

to the port of entry in the United Statesof America. Neither shall it be
obligatedto pay the cost of transportingthe replacementfor a Mission member
whoseservicesarc so terminated,his family, householdeffectsand baggage,but
costs involved in the movementof the replacement’sautomobilefrom the port
of embarkation in the United Statesof America to his official residencein
Venezuelashall be borne by the Governmentof the United Statesof America.

ARTICLE 18. Compensationfor transportationand traveling expensesin
Venezuelanterritory on official businessof the VenezuelanGovernmentshallbe
provided by the Governmentof the United Statesof Venezuelain accordance
with the provisionsof Article 10.

ARTICLE 19. The Governmentof theUnited Statesof Venezuelashallpro-
vide the Chief of the Mission with a suitable ‘automobile with chauffeur, for
use on official businessof the Mission. ,
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ARTIcLE 20. The Governmentof the United Statesof Venezuelashall
provide suitable office spaceand facilities for the use of the membersof the
Mission.

ARTICLE 21. If any memberof the Mission, or any of his family, should
die in Venezuela,the Governmentof the United Statesof Venezuelashallhave
the body transportedto such place in the United Statesof America as the
surviving membersof the family may decide,but the cost to the Governmentof
the United Statesof Venezuelashall not exceedthe cost of transportingthe
remainsfrom the place of deceaseto New York City. Shouldthe deceasedbe a
memberof the Mission, hisserviceswith the Mission shallbe consideredto have
terminatedfifteen (15) daysafter his death. Returntransportationto New York
City for the family of the deceasedmemberand for their baggage,household
effectsandautomobileshallbeprovided asprescribedin Article 15. All compen-
sationduethe deceasedMission member,including salary for fifteen (15) days
subsequentto his death,andreimbursementfor expensesandtransportationdue
the deceasedmemberfor travel performedon official businessof the Government
of the United Statesof Venezuela,shall be paid to the widow of the deceased
memberor to any person who may have been designatedin writing by the
deceasedwhile serving under the terms of this Agreement;but such widow or
other personshall not be compensatedfor accruedleave due and not taken
by the deceased.All compensationsduethe widow, or otherpersondesignated
by the deceased,under theprovisionsof this Article, shallbe paid within fifteen
(15) days of the deceaseof the said member.

TITLE V

Requisitesand Conditions

ARTICLE 22. So long as this Agreement,or any extensionthereof, is in
effect, the Governmentof the United Statesof Venezuelashallnot engagethe
servicesof any personnelof any otherforeigngovernmentfor dutiesof anynature
connectedwith the VenezuelanArmy except by mutual agreementwith the
Governmentof the United Statesof America.

ARTICLE 23. Eacl’i memberof the Mission shallagreenot to divulge or in
any way discloseto any foreign governmentor to any personwhatsoeverany
secretor confidentialmatteror which he may becomecognizantin his capacity
as a memberof the Mission. This requirementshall continuein force after the
termination of servicewith the Mission and after the expiration or cancellation
of this Agreementor anyextensionthereof.
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ARTICLE 24. All writings and inventionsthadeby membersof the Mission
in connectionwith and as a result of the performanceof official dutiesas mem-
bers of the Mission shall be the exclusive property of the VenezuelanArmy,
provided however that the United Statesof America shall have the right to
publish, use and sell such writings, and to make, have made, use and sell or
otherwisedispose of such inventionswithout payment of royaltiesto the United
Statesof Venezuelaor to the authoror inventor.

ARTICLE 25. Throughout this Agreementthe term “family” is limited to
meanwife anddependentchildren.

ARTICLE 26. Eachmemberof the Mission shall be entitled to onemonth’s
ahnual’leave with pay, or to a proportionalpart thereofwith pay for any frac-
tional part of a year. Unusedportionsof said leave shallbe cumulativefrom
year to year duringserviceas a memberof the Mission.

ARTICLE 27. The leave specified in the precedingArticle may be spent
in Venezuela,in the United Statesof America, or in other countries,but the
expenseof travel and transportationnot otherwiseprovided for in this Agree-
ment shall beborneby the memberof the’ Mission taking suchleave. All travel
time,shall count as leave and shallnot be in addition to the time authorizedin
theprecedingArticle.

ARTICLE 28. The Governmentof the United Statesof Venezuelaagrees
to grant the leave specified in Article 26 upon receipt of written application,
approved by the Chief of the Mission, with due considerationfor the con-
venienceof the Governmentof the United Statesof Venezuela.

ARTICLE 29. Membersof the Mission thatmay be replacedshall terminate
their serviceson the Mission only upon the arrival of their replacements,except
whenotherwisemutuallyagreedupon in advanceby therespectiveGovernments.

ARTICLE 30. The Governmentof the United Statesof Venezuelashall
providefor the membersof the Mission free medicalattentionin the Venezuelan
military and naval hospitals, and it shall also establishannually a fund which
shall not exceedtwenty percent (20%) of the total amount of the annual
salariesof the membersof the Mission fos~their medicalattention andthat of
their families when, with the approvalof the Ministry of War andMarine, hos-
pitals are utilized that arenot military or naval hospitals of Venezuela. If the
memberof the Mission who is hospitalizedis an officer or a memberof his
family, the officer concernedshallpay for his subsistence,but if it is a member
of the subordinatepersonnelthe Governmentof the United Statesof Venezuela
shallpay for hissubsistence.The Governmentof the United Statesof Venezuela
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will not beresponsiblefor chargesfor servicesof this characterincurredoutside
of Venezuela. The expendituresfrom this fund shall be made only at the
requestof the Chief of the Mission. The Governmentof the United Statesof
Venezuelashallnot beresponsiblefor indemnificationsfor professionalrisks.

ARTICLE 31. Any member of the Mission unable to perform his duties
with the Mission by reasonof long continued physical disability shall be re-
placed.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned,James F. Byrnes, Secretaryof
Stateof the United Statesof America,andA. Machado-Hernández,Ambassador
Extraordinary and Plenipotentiaryof the United Statesof Venezuelain Wash-
ington, duly authorizedthereto,havesigned thisAgreementin duplicate, in the
English and Spanishlanguages,in Washington, this third day of June, one
thousandnine hundredforty-six.

FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATESOF AMERICA:

[SEAL] JamesF. BYRNES

FORTHE GOVERNMENTOF THE UNITED STATESOF VENEZUELA:

[SEAL] A. MACHADOS-HERNANDEZ

No. 47


